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Instrukcje bezpieczeństwa dotycząca mat bambusowych 

 

1. Przeznaczenie produktów 

• Maty bambusowe zapewniają bezpieczeństwo oraz izolację termiczną dzięki powłoce 

antypoślizgowej. Idealnie sprawdza się w wilgotnych miejscach, takich jak łazienka, sauna czy 

kuchnia.. 

 
• Ostrzeżenie: Ten produkt jest przeznaczony do użytku wewnętrznego. Nie stosować na 

nierównych lub zniszczonych powierzchniach, które mogą zmniejszyć skuteczność powłoki 

antypoślizgowej. 

2. Środki ostrożności 

• Użytkowanie: 

• Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, że powierzchnia, na której zostanie 

położona mata, jest sucha i czysta, aby powłoka antypoślizgowa działała prawidłowo.  

• Unikaj używania maty na bardzo śliskich i mokrych powierzchniach, ponieważ może to 

wpłynąć na stabilność pomimo powłoki antypoślizgowej. 

• Upewnij się, że mata jest prawidłowo ułożona i równomiernie przylega do podłogi, 

aby zapobiec przypadkowemu zsunięciu się. 

• Środki ostrożności dla dzieci: 

• Upewnij się, że mata jest mocno umieszczona w miejscach, w których mogą 

przebywać dzieci, aby uniknąć ryzyka poślizgnięcia się. 

• Nie pozwalaj dzieciom skakać ani bawić się na macie, aby jej nie uszkodzić ani nie 

przesunąć. 

3. Czyszczenie i konserwacja: 

• Regularnie przecieraj matę wilgotną szmatką, aby usunąć kurz i brud. 

• Unikaj używania ostrych środków czyszczących, które mogą uszkodzić powierzchnię 
bambusa lub powłokę antypoślizgową. 

• Nie zanurzaj maty w wodzie, aby nie uszkodzić struktury drewna bambusowego. 

4. Przechowywanie: 

• Po użyciu wysusz matę w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak łazienka, przed złożeniem i 
przechowywaniem, aby zapobiec rozwojowi pleśni. 

• Przechowuj matę w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby 
zapobiec blaknięciu lub rozdarciu materiału. 

• Jeśli powłoka antypoślizgowa jest uszkodzona, przestań używać maty na śliskich 
powierzchniach. 



 
 

5. Utylizacja 
 

• Po zakończeniu użytkowania matę bambusową należy zutylizować zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi odpadów organicznych lub złożonych. 

• Jeśli mata zawiera składniki syntetyczne (np. powłokę antypoślizgową), należy je oddzielić 

przed recyklingiem.
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Sicherheitshinweise für Bambusmatten 

 

6. Verwendungszweck der Produkte 

• Bambusmatten bieten dank ihrer rutschfesten Beschichtung Sicherheit und Wärmeisolierung. Es 

ist ideal für Feuchträume wie Bad, Sauna oder Küche. 

 
• Warnung: Dieses Produkt ist für den Innenbereich bestimmt. Nicht auf unebenen oder 

beschädigten Oberflächen verwenden, die die Wirksamkeit der Antirutschbeschichtung 

beeinträchtigen können. 

7. Vorsichtsmaßnahmen 

• Nießbrauch: 

• Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass die Oberfläche, auf die die Matte 

aufgetragen wird, trocken und sauber ist, damit die Antirutschbeschichtung 

ordnungsgemäß funktioniert. 

• Vermeiden Sie die Verwendung der Matte auf sehr rutschigen und nassen Oberflächen, da 

dies die Stabilität trotz der Antirutschbeschichtung beeinträchtigen kann. 

• Stellen Sie sicher, dass die Matte korrekt und gleichmäßig auf dem Boden 

positioniert ist, um ein versehentliches Verrutschen zu verhindern. 

• Vorsichtsmaßnahmen für Kinder: 

• Stellen Sie sicher, dass die Matte fest in Bereichen platziert ist, in denen sich Kinder 

aufhalten können, um Rutschgefahr zu vermeiden. 

• Lassen Sie Kinder nicht auf der Matte springen oder spielen, um sie nicht zu 

beschädigen oder zu bewegen. 

8. Reinigung und Wartung: 

• Wischen Sie die Matte regelmäßig mit einem feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz 
zu entfernen. 

• Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln, die die 
Bambusoberfläche oder die rutschfeste Beschichtung beschädigen können. 

• Tauchen Sie die Matte nicht in Wasser, um die Struktur des Bambusholzes nicht zu 
beschädigen. 

9. Abspeichern: 

• Trocknen Sie die Matte nach Gebrauch in feuchten Räumen, wie z. B. dem Badezimmer, bevor 
Sie sie falten und lagern, um Schimmelbildung zu vermeiden. 

• Lagern Sie die Matte an einem trockenen, vor direkter Sonneneinstrahlung schützenden Ort, 
um ein Ausbleichen oder Reißen des Materials zu verhindern. 

• Wenn die Antirutschbeschichtung beschädigt ist, verwenden Sie die Matte nicht mehr auf 



 
 

rutschigen Oberflächen. 

10. Beseitigung 
 

• Am Ende ihrer Verwendung muss die Bambusmatte gemäß den örtlichen Vorschriften für 

organische oder komplexe Abfälle entsorgt werden. 

• Enthält die Matte synthetische Bestandteile (z.B. Antirutschbeschichtung), müssen diese vor 

dem Recycling getrennt werden.
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Bezpečnostné pokyny pre bambusové rohože 

 

11. Zamýšľané použitie výrobkov 

• Bambusové rohože ponúkajú bezpečnosť a tepelnú izoláciu vďaka svojmu protišmykovému 

povrchu. Je ideálny do vlhkých miestností, ako sú kúpeľne, sauny alebo kuchyne. 

 
• Upozornenie: Tento výrobok je určený na vnútorné použitie. Nepoužívajte na nerovné 

alebo poškodené povrchy, ktoré môžu ovplyvniť účinnosť protišmykového náteru. 

12. Opatrenia 

• Užívacie právo: 

• Pred prvým použitím sa uistite, že povrch, na ktorý sa rohož nanáša, je suchý a čistý, aby 

protišmykový náter správne fungoval. 

• Vyhnite sa používaniu podložky na veľmi klzkých a mokrých povrchoch, pretože to môže 

ovplyvniť stabilitu napriek protišmykovej úprave. 

• Uistite sa, že je rohož správne a rovnomerne umiestnená na podlahe, aby ste 

zabránili náhodnému pošmyknutiu. 

• Preventívne opatrenia pre deti: 

• Uistite sa, že je podložka pevne umiestnená na miestach, kde sa môžu zdržiavať 

deti, aby ste predišli riziku pošmyknutia. 

• Nedovoľte deťom skákať alebo sa hrať na podložke, aby ju nepoškodili alebo 

nepremiestnili. 

13. Čistenie a údržba: 

• Podložku pravidelne utierajte reklamouamp handričkou, aby ste odstránili prach a 
nečistoty. 

• Vyhnite sa používaniu drsných čistiacich prostriedkov, ktoré môžu poškodiť 
bambusový povrch alebo protišmykový povlak. 

• Rohož neponárajte do vody, aby ste nepoškodili štruktúru bambusového dreva. 

14. Zachrániť: 

• Po použití podložku pred zložením a uskladnením vysušte vo vlhkých miestnostiach, ako je 
kúpeľňa, aby ste zabránili rastu plesní. 

• Rohož skladujte na suchom mieste mimo dosahu priameho slnečného žiarenia, aby ste 
zabránili vyblednutiu alebo roztrhnutiu materiálu. 

• Ak je protišmykový povrch poškodený, prestaňte podložku používať na klzkom povrchu. 

15. Odstránenie 
 



 
 

• Na konci používania musí byť bambusová rohož zlikvidovaná v súlade s miestnymi predpismi 

pre organický alebo komplexný odpad. 

• Ak rohož obsahuje syntetické zložky (napr. protišmykový náter), musia sa pred recykláciou 

oddeliť.
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Instrucțiuni de siguranță pentru covorașele de bambus 

 

16. Utilizarea prevăzută a produselor 

• Covorașele din bambus oferă siguranță și izolare termică datorită suprafeței lor antiderapante. 

Este ideal pentru încăperi umede, cum ar fi băi, saune sau bucătării. 

 
• Avertisment: Acest produs este destinat utilizării în interior. Nu utilizați pe suprafețe 

neuniforme sau deteriorate care pot afecta eficacitatea stratului antiderapant. 

17. Măsurile 

• Uzufruct: 

• Înainte de a-l utiliza pentru prima dată, asigurați-vă că suprafața pe care este aplicat 

covorașul este uscată și curată, astfel încât acoperirea antiderapantă să funcționeze 

corect. 

• Evitați utilizarea covorașului pe suprafețe foarte alunecoase și umede, deoarece acest 

lucru poate afecta stabilitatea în ciuda finisajului antiderapant. 

• Asigurați-vă că covorașul este poziționat corect și uniform pe podea pentru a 

preveni alunecarea accidentală. 

• Măsuri preventive pentru copii: 

• Asigurați-vă că covorașul este așezat ferm în locuri în care pot fi prezenți copii 

pentru a evita riscul de alunecare. 

• Nu permiteți copiilor să sară sau să se joace pe covoraș pentru a-l deteriora sau 

mișca. 

18. Curățare și întreținere: 

• Ștergeți tamponul în mod regulat cu anunțamp cârpă pentru a îndepărta praful și 
murdăria. 

• Evitați utilizarea produselor de curățare dure care pot deteriora suprafața 
bambusului sau acoperirea antiderapantă. 

• Nu scufundați covorașul în apă pentru a nu deteriora structura lemnului de bambus. 

19. Salva: 

• După utilizare, uscați covorașul în camere umede, cum ar fi baia, înainte de a-l plia și depozita 
pentru a preveni creșterea mucegaiului. 

• Depozitați covorașul într-un loc uscat, ferit de lumina directă a soarelui pentru a preveni 
decolorarea sau ruperea materialului. 

• Dacă suprafața antiderapantă este deteriorată, opriți utilizarea covorului pe o suprafață 
alunecoasă. 

20. Îndepărtare 



 
 

 

• La sfârșitul utilizării, covorașul de bambus trebuie eliminat în conformitate cu reglementările 

locale pentru deșeuri organice sau complexe. 

• Dacă covorașul conține componente sintetice (de exemplu, acoperire antiderapantă), acestea 

trebuie separate înainte de reciclare.
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Bezpečnostní pokyny pro bambusové rohože 

 

21. Zamýšlené použití produktů 

• Bambusové rohože nabízejí bezpečnost a tepelnou izolaci díky svému protiskluzovému povrchu. Je 

ideální pro vlhké místnosti, jako jsou koupelny, sauny nebo kuchyně. 

 
• Upozornění: Tento produkt je určen pro vnitřní použití. Nepoužívejte na nerovné nebo 

poškozené povrchy, které mohou ovlivnit účinnost protiskluzového povrchu. 

22. Opatření 

• Užívací právo: 

• Před prvním použitím se ujistěte, že povrch, na který se podložka nanáší, je suchý a 

čistý, aby protiskluzový povrch správně fungoval. 

• Vyhněte se používání podložky na velmi kluzkém a mokrém povrchu, protože to může 

ovlivnit stabilitu i přes protiskluzovou úpravu. 

• Ujistěte se, že je podložka správně a rovnoměrně umístěna na podlaze, aby nedošlo 

k náhodnému uklouznutí. 

• Preventivní opatření pro děti: 

• Ujistěte se, že je podložka pevně umístěna na místech, kde mohou být přítomny 

děti, aby se předešlo riziku uklouznutí. 

• Nedovolte dětem skákat nebo si hrát na podložce, poškodit ji nebo přemístit. 

23. Čištění a údržba: 

• Podložku pravidelně otírejte reklamouamp hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty. 

• Vyhněte se používání drsných čisticích prostředků, které mohou poškodit bambusový 
povrch nebo protiskluzový povrch. 

• Neponořujte podložku do vody, aby nedošlo k poškození struktury bambusového 
dřeva. 

24. Uložit: 

• Po použití rohož osušte ve vlhkých místnostech, jako je koupelna, než ji složíte a uložíte, 
abyste zabránili růstu plísní. 

• Podložku skladujte na suchém místě mimo dosah přímého slunečního záření, aby nedošlo ke 
změně barvy nebo roztržení látky. 

• Pokud je protiskluzový povrch poškozen, přestaňte podložku používat na kluzkém povrchu. 

25. Odstranění 
 

• Na konci používání by měla být bambusová podložka zlikvidována v souladu s místními 



 
 

předpisy o organickém nebo složitém odpadu. 

• Pokud rohož obsahuje syntetické složky (např. protiskluzový povrch), je nutné je před recyklací 

oddělit.
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Biztonsági utasítások bambusz szőnyegekhez 

 

26. A termékek rendeltetésszerű használata 

• A bambusz szőnyegek csúszásmentes felületüknek köszönhetően biztonságot és hőszigetelést 

kínálnak. Ideális nedves helyiségekbe, például fürdőszobákba, szaunákba vagy konyhákba. 

 
• Figyelmeztetés: Ez a termék beltéri használatra készült. Ne használja egyenetlen vagy 

sérült felületeken, amelyek befolyásolhatják a csúszásgátló felület hatékonyságát. 

27. Mér 

• Haszonélvezet: 

• Az első használat előtt győződjön meg arról, hogy a felület, amelyre a szőnyeget 

felhordják, száraz és tiszta, hogy a csúszásmentes felület megfelelően működjön. 

• Kerülje a szőnyeg használatát nagyon csúszós és nedves felületeken, mivel ez 

befolyásolhatja a stabilitást a csúszásgátló kezelés ellenére. 

• Győződjön meg arról, hogy a szőnyeg megfelelően és egyenletesen van elhelyezve a 

padlón, hogy elkerülje a véletlen csúszást. 

• Megelőző intézkedések gyermekek számára: 

• Győződjön meg arról, hogy a párna szilárdan van elhelyezve olyan helyeken, ahol 

gyermekek jelen lehetnek, hogy elkerülje a csúszás kockázatát. 

• Ne engedje, hogy a gyerekek ugorjanak vagy játsszanak a szőnyegen, károsítsák vagy 

mozgassák. 

28. Tisztítás és karbantartás: 

• Rendszeresen törölje le a párnát nedves ruhával a por és a szennyeződés eltávolításához. 

• Kerülje az erős mosószerek használatát, amelyek károsíthatják a bambusz felületét 
vagy a csúszásmentes felületet. 

• Ne merítse a szőnyeget vízbe, hogy elkerülje a bambuszfa szerkezetének 
károsodását. 

29. Megment: 

• Használat után szárítsa meg a szőnyeget nedves helyiségekben, például a fürdőszobában, 
mielőtt összecsukná és tárolná, hogy megakadályozza a penész növekedését. 

• Tárolja a szőnyeget száraz helyen, közvetlen napfénytől távol, hogy elkerülje az anyag 
elszíneződését vagy szakadását. 

• Ha a csúszásmentes felület sérült, hagyja abba a szőnyeg csúszós felületeken történő 
használatát. 

30. Elimináció 
 



 
 

• Használat végén a bambuszszőnyeget a szerves vagy összetett hulladékokra vonatkozó helyi 

előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 

• Ha a szőnyeg szintetikus komponenseket tartalmaz (pl. csúszásmentes felület), azokat 

újrahasznosítás előtt szét kell választani.
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